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О». II». Իօխահյսւհ 

р и з ь ՍեՌՒ ԿԱՐԳԸ ԱՐԴՒ 1 Ա 8 Ե Ր ե Ն Ո Ւ Մ 

Արդի հայերենի (արեելահայ) բ\այի սեոի մասին արտահայտված՛ տեսա-

կետն երր շատ տարրեր են ոլ հակասական. տարբեր են ընդունվող սեռերի քա-

նակը, նրանց տրվող անվանումներն ու բնորոշումները, ՐաւԻ սեռի բուն ըմ-

բըռնումր։ Քերականների զգալի մասը ընդունում է հայերենի բայի համար երեք 

սեռերի (ներգործական, չեզոք, կրավորական ) տեսությունը մաքուր վիճակում 

(Ս. Պալասանյան, Պ*ր* Վան ց յան, 4*. Աևակ և ուրիշն.)։ Շատերը այդ տեսու-

թյան հիմունքն ընդունելսերեք սեռերին ավելացնում են անդրադարձ, եր-

բեմն Էլ վւո/սաղարձ սեռեր (Հ. Ղաղբաշյան, Ա. ՛Հարիր յան և ուրիշն.)։ Մ. Աբե-

!լյան ի մոտ գտնում ենք հայերենի բայի սեռի յուրովի ըմբռնում. երեք սեռե-

րի տեսությանն այստեղ տրված Է նոր տեսք շնորհիվ թայի սեռի բառային 

(լեքսիկա կան ) տեսակետի, ըստ որի հայերենում ներգործական և կրավորական 

ինքնուրույն բայեր (բառեր) են։ Ոմանք Էլ հայերենում կրավորական սեռ չեն 

ընդունել (Գ. Ներսիսյան, Ո՛. Հոհրաբյան), իսկ Ա. Բահաթրյանը հայերենի 

բայի համար րնդունել Է միայն ներգործական և կրավորական սեռեր, թեև իր 

տեսակետր չի հիմնավորել։ Է ուր շ տարբերություններ կան նաև հայերենի բայի 

սեռի հարգում նման տեսակետներ հայտնած լեզվաբանների, ինչպես և միև-

նույն լեզվաբանի հայտնած կարծիքների միջև։ Բոլոր տեսակետների քննու-

թյունը ցույց Է տալիս, որ մի կողմից եղել Է ձգտում ճիշտ նկարագրել արդի հա-

յերենի տւէյալ երևույթր, մյուս կողմից լեզվաբաններին կաշկանդել է բայի 

երեք սեռերի ավանդական տեսությունը, որն ըստ էության հին հունարենի բայի 

համար ալեքսանդրյան քերականների տված տեսության մի տարբերակն է։ 

Այդ տեսությունն ասում է. երեք տեսակ գործողություն է լինում՝ ներգործող, 

կրող և միաժամանակ կրող ու ներզործող (կամ1 ոչ կրող ոչ ներգործող), ըստ 

այդմ էլ բայերը լինում են ներգործող, կրող և միջին (կամճ չեզոք), հունարեն 

^еррг)Т1Х0У, обйетеро^ ((лёаоы): Հույն քերականները ալս սիս-

տեմի երեք խմբերի համար առանձին բայերի սեռը որոշել են հին հունարենի 

բայի գլխավորապես բառակազմական (վերջածանցներ), նվաղ չափով իմաս-

տային և շատ քիչ քերականական յուրահատկություններովԱյս սիստեմը 

ժամանակին գրաբարի, ինչպես և այլ լեզուների քերականներ տարբեր փոփո-

խություններով ընդօրինակեցին։ Գրաբարի քերականության գրքերից այն ան-

ցավ աշխարհաբարին նվիրված աոաջին գրքերի մեջ (Ա. Այտընյան, Ա. Պալա-

սանյան)2, մոռացվեց նրա օտարամուտ էությունը, սկսեց լրջորեն խանգարել 

աշխարհաբարի բայի մի շարք առանձնահատկությունների օբյեկտիվ նկարա-

գրմանը։ Այժմ էլ այդ տեսությունը իշխում է հայերենի դասագրքերում, և պա֊ 

1 ժ . Վան դ ր ի ա и Հեղու., Մոսկվա, 1037 /ռուսերեն/, էջ 102—107։ 

* V. Պալասան յանը այդ սիստեմն ընդօրինակելով այնտեղից Հանեց միայն 

հասարակ սեռը, որից սիստեմի էությունը մնաց նույնը։ 
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աահական չէ, որ հայերենի բայի սեոի վերաբերյալ որպես օրենք մշուշապատ, 
շփոթ պատկերացում է լինում աշակերտների, ուսուցիչների և ուսանողների 
մոտ։ 

1 Արդի հայերենի բայի սեոի կարգը ներկայիս գասագրքերում և քերա֊ 
կանաղիտական գրականության մեջ ներկայացվում է հետևյալ կերպ։ Բոլոր 
բայերը բաժանվում են երեք խմբի (ոմանց մոտ չորս), գրանք են. 

Ա խումբ.—Ներգործական րայեր, որոնք ցույց են տալիս «ուրիշ առար֊ 
կայի ՛էրա անցնող գործողություն, որ իր վրա կրում է այգ առարկանկամ՝ 
<(այնպիսի գործողություն, որի կատարման համար պահանջվում է անմիջա-
կան առարկա»*։ 

Р խումբ. — Չեզոք րւսյեր, որոնք ցույց են տալիս «անառարկա գործողու-
թյուն» • կամ՝ «այնպիսի գործողություն, որպիսին կատարվում է առանց ներ-
գործելու և առանց ուրիշի գործողություն ր կրելու»^։ 

Գ խումբ.— կրավորական սեոի рш յեր , որոնք «ցույց են տալիս, որ են-
թական իր վրա է կրում մի ուրիշի գործողություն»? կամ՝ «այնպիսի գործողու-
թյուն, որպիսին գործողություն կատարողը կրում է մի ուրիշ առարկայից»&։ 

Երբ փորձում ենք հայերենի լեզվական համապատասխան փաստերը 
առանց կանխակալ տեսակետն ել։ի ճշտորեն ըմբռնել և դասակարգել ըստ այս 
սիստեմի ի հայտ է գալիս նրա խիստ հակասական բնույթը և պարզվում է. 
այ Բայերի այգ խմբերին տրվող իմաստաբանական բնորոշումները չեն համա-
պատասխանում լեզվական այն հատկանիշներին, որոնց համաձայն իրակա-
նում առանձնացվում են այղ խմբերը։ բ) Բայերի այս խմբերին տրվող ոչ ճիշտ 
բնորոշումների տակ բայի սեոի այս սիստեմում թաքնված են արհեստականս֊ 
բեն իրար միացված քերականական երկու տարբեր կարգեր։ գ) Այս սիստեմում 
իրականում առկա է բայերի ոչ թե երեք, այլ երկու խումբ. կրավորական սեռի 
բայերը ինքնուրույն բայեր (բառեր) չեն։ 

Որ բայախմբերին տրվող բնորոշումները ճիշտ չեն հեշտ ութ յամբ ա պա -
ցուցվում է օրինակների միջոցով։ Վերցնենք Ա բա յա խմբի (ներգործական) մեջ 
գրվող մի շարք բայեր՝ զգալ, տեււնել, լսել , ունկնդրել, հավանել , հիշել, մ ո ռ ա -
նալ , գիտենալ , երագել , սիրել, ցանկանալ, ուգել և այլն։ Ըստ վերոհիշյալ բնո-
րոշումների այս բայերի ցույց տված գործողությունը պետք է անցնի, ներգործի 
ուրիշ առարկայի վրա և առարկան պետք է կրի այգ գործողությունը։ Իրակա-
նում այս բայերը անհատի (սուբյեկտի) ներսում կատարվող գործողություն-
ներ (երբեմն էլ դրություններ I են ցույց տալիս և ոչ մի պարագայում, ոչ մի 
ձևով որևէ առարկայի վրա չեն անցնում, չեն ներգործում և չեն էլ կարող անց-
նել։ Օրինակ, կա արդյոք գործողությունն առարկա յի վրա՝ ան ցնելու որևէ հե-
ռավոր նշան հետևյալ դեպքերում. «Մի մրահոն ադշիկ տեսա Ռիալտոյի կա֊ 

մուլդին» (Իս)9, «Ետևից մի խուլ տնքոց լսեցի» (Բ՝), «Կզգամ ք ա յ լ ը քո ծանոթ», 

1 Ա• 'Լարիր յա ն, Հայոց էեդ՚[ ի դասագիրք, Եր՛, 1956, էջ 251։ 
4 Գ. 0 և ա կ, Ժամանակակից Հայոց լեզվի դասընթաց, Ե ր ՛ , 1955, էջ 2871 
5 Ա. ՛Լա ր ի ր յ ա ն, ն. տ., Էջ 252։ 

• գ. Ս ե ակ, ն. ա., Էջ 289։ 
1 Ա• 'Հար իր յ ա ն , ն. Աք., Էջ 258։ 
8 Գ. Ս և ա կ, ն. ա., Էջ 288։ 
• Հոդվածում օդտադորձվաձ կրճատումներ. Իս - Ավ. ԻսաՀակյան, Թ—Հ. Ւուման-

յան, Տ ֊ Վ - Տերյան, Բ—Ա. Բակոլնց, Զ—Ե. Զարենց, ԱՀ—ք Սովետական ՀայաստանՖ, 

Դթ — • Գրակա՛ն թերթ», Եր — էԵրևան), թարդմ.— թարգմանական դրականություն։ 
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«Մոււացել ենք անցյալում տրտունջ, թախիծ ու խավար» ( Տ ) , «Երազում եմ զսւ-
լիքն անծիր», «Ես հիշել եմ այն ամառվա քո ժպիտը տխուր, անթև» (Չ) և այլն։ 
Մ У թե պարզ չէ, որ աղջիկ տեսնելիս այդ տեսնելը բնավ էլ չի անցնում 
աղջկա վրա և ոչ մի դեպքում էլ չի կարող անցնել (դեռ ընդհակառակը, աղջկա 
պատկերը պետք է անցնի տեսնողի աչքի մեջ), ինչպես և լսելը չի կարող անց-
նել տնքոցի կամ որևէ այլ ձայնի ւ[րա (ձայնը պետք է անցնի լսողի ականջը)։ 
Կամ մի՛՛թե, երբ անհատը մոռանում է տրտունջը, վերջինս իր վր,ա է կրում այդ 
մոռանալը, մի՛թե ժպիտը հիշելիս հիշելն անցնում է ժպտի վրա, ժպիտն էլ 
կրում է այդ հիշելը, իսկ քայլը ղդալիսճ քայլն է կրում զգալը։ Եվ կամ մի՛թե 
Ս. Չարենցի հայտնի բանաստեղծության մեջ հեղինակր սիրելով Հայաստանի 
բարը, աղջիկների պարը, վարդերի բույրր և այլն ներգործում է այդ ամենի 
վրա։ Պարզ է, որ բոլոր այս դեպքերում առարկայի վրա գործողություն անցնե-
լու, գործողությունը կրելու մասին խոսք լինել չի կարող։ Նույնը կարելի է 
ասել նաև Ա խմբի բազմաթիվ այլ կարգի բայերի մասին, ինչպես՝ երգել, կաւ՝— 
ղալ, ասել, արտասանեք, սպասել , թողնել , զովել , կանչել , քննարկել, դիմավո-
է՝ել, Ը ն դ ո ւ ն ե լ , հանդիպել, որոնել և այլն։ «Ինձ ես որոնում աղոտ աշխարհում», 
«Ընդունում ես սիրով կ յանք ու մահ» , «Թողի երկիրն իմ հայրենի» ( Տ ) , ((Պիտի 
գովեն քո նոր կ յանքը նոր երգերով նոր խոսքով» (Թ), ((Ես երգում եմ կյանքս 
հիմա արևով, արյունով, ոսկով» (Չ) և այլն։ Մի թե անհեթեթություն չէ պնդել, 
թե այս դեպքերում որոնելն անցնում է «ինձ»—ի վրա, ընդունելը՝ մահվան, երկիր 
թողնելը՝ երկրի, երգելը՝ կյանքի ։[րա և այլն։ Եվ զարմանալի է, թե հանուն ինչի 
երեխաներին դպրոցներում պետք է ստիպել, որ նրանք սերտեն, թե այդ բայե-
րի գործողությունն անցնում կամ ներգործում է առարկայի վրա, երբ երեխան 
իր փորձից գիտի, որ նման բան չի կատարվում։ Փաստորեն երեխան սովորե-
լով հայերենի քերականությունը սկսում է չգիտակցել, որ խոսքը սոսկ իր իմա-
ցած մայրենի լեզվի մասին է։ 

Այսպիսով բայի սեռի վերոհիշյալ սիստեմում Ա բայախմբին տրվող բնո-
րոշումը չի համապատասխանում այդ խմբում դրվող բազմաթիվ բայերի բնույ-
թին, ուստի և սխալ է։ Անշուշտ Ա խմբի բայերի մի մասն էլ իրոք ցույց է տա-
լիս առարկայի վրա անցնող գործողություն (ջարդել, ուտել, ներկել և ա յ լ ն ) , 
բայց սխալ է մի շարք բայերի հատկությունը վերագրել մի այլ շարք բայերի, 
երբ վերջիններս այդ հատկությունից զուրկ են։ 

Ա խմբի բայերի համար ասվում է նաև, որ նրանց ցույց տված գործողու-
թյան կատարման համար պահանջվում է անմիջական Ա1 ուս г կսւ: Սա, անշուշտ, 
ճիշտ է, բայց այդպիսի բնորոշումը հավասարապես վերաբերում էնшևРխըմ֊ 
բում (չեզոք) դրվող բազմաթիվ բայերի, որոնց ցույց տված գործողության հա-
մար իրականում նույնպես անմիջական առարկա է պահանջվում, իսկ ըստ 
բայի երեք սեռերի սիստեմի բնորոշման «որևէ առարկա, օբյեկտ չի պահանջ-
վում»Վերցնենք, օրինակ՝ Р խմբի մի քանի բայեր. նպաստել, դիմել , հետևեի 
հասնել, ծանոթանալ, ամուսնանալ, սիրահարվել, հարձակվել, միանալ, ձգտեի 
արժանանալ, հիանալ, օգնել , ներգործել, ազդել , միջամտել, մասնակցել և այլն։ 
Մի՛թե պարզ չէ, որ այս բայերից յուրաքանչյուրի ցույց տված գործողության 
կատարման համար նույնպես անհրաժեշտ է առարկա, ինչպես տեսնեի կար-
դալ, սիրել, խփել և Ա խմբի մյուս բայերի համար։ Ոչ մի հիմք չկա այլ բայերն 

•«անառարկա» անվանել։ Դեռ ավելին, այս բայերից մի քանիսի ցույց տված 
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գործողությունը անցնում է առարկայի ։[բա (ինչպես՝ ազդել , ներգործել, օ գ ն ե ի 

միջամտել , հարձակվել և այլն)։ 
Ինչ վերաբերում է «անմիջական» հասկացողությանը, ապա այն ոչինչ 

որոշակի չի ասում, օրինակ, ոչ մի կերպ չի կարելի տարբերել թե Ա և Բ խմբերի 
հետևյալ բայերից, որի աոարկան է անմիջական, որինըճ ոչ անմիջական. հիշել 
մի բան և մասնակցել մի բանի, մոռանալ մեկին և ազդել մեկի վրա, սիրել մե-
կին և սիրահարվել մեկին, սպասել մեկին և հարձակվել մեկի վրա և այլն (ընդ-
գծված են Բ խմբի բայերը)։ Հասկանալի է, որ ոչ ոք այս բա յերր իրարից ջո-
կել չի կարող առարկայի ան մ իշական ութ յան աստիճանը որոշելու միջոցով,։ 

Հայերենում բայերի աոարկա պահանջող կամ չպահանջող, աոսւրկայի 
վրա անցնող կամ չանցնող, ներգործող կամ չներգործող գործողություններ 
ցու յց տալու իմաստաբանական իրողությունները լեզվական (քերականական, 
բառակազմական) ձևավորում չունեն: Վերոհիշյալ Ա և Բ բա յա խմբերը հայերե-
նի քերականության մեջ իրականում առանձնացվում են նրանց քերականական 
հատկանիշների համաձայն, այն է՝ առարկայի կամ խնդրի հայցական հոլով 
(ուղիղ խնդիր) առնելու կամ այդպիսին չառնելու հատկանիշներով: Անկախ 
հիշյալ իմաստաբանական բնորոշումներից, իրականում Ա խմբում է դրվում՛ 
յուրաքանչյուր բայ, որն ընդունակ է առարկայի հայցական հոլով առնելու, 
իսկ Բ խմբում դրվում են այդպիսին չառնող բայերը, և Ո՛չ ոք այս երկու կարգի 
բայերն իրարից շոկելիս միտքը չի ծանրաբեռնում առարկա պահանջող կա/Г 
չպահանջող, ներգործող կամ չներգործող և այլ տեսակի գործողություններն 
իրարից տարբերելու անօգուտ ե. աննպատակ աշխատանքով։ Արդի հայերենում 
առարկայի հայցական հոլով (ուղ. խնդիր) առնելու քերականական հ ա տ կ ա ն ի -
շը չի նույնանում գործողության առարկա պահանջելու, առարկայի ւ[րա ա ն ց -
նելու բայական բնույթի հետ, ինչպես և հայցական չառնելու բ ա յ ա կ ա ն հ ա տ -
կանիշը չի նույնանում գործողության աոարկա չպահանջող (ենթակայական) 
բայական բնույթի հետ: 

Բայի երեք սեռերի ֊՜ սիստեմում 9՝ բայախմբին (կրավորական) տրվող 
բնորոշումը ունի երկու կողմ ա) որ սրանց ցույց տված գործողություն ը կա-
տարում է ոչ թե քերականական ենթական (որը տրամաբանական առարկան է), 
այլ խնդիրը (որը տրամաբանական ենթական է), բ) որ քերականական խնդի-֊ 
(՛ը ներգործում, իսկ ենթական իր վրա կրում է այդ գործողությունը։ Բնորոշ-
ման առաջին գաղափարը անառարկելի է, քանի որ իրոք տվյալ դեպքում մենք 
գործ ունենք լոկ միևնույն գործողության ուղղության շրջման հետ. իրական 
առարկան դառնում է քերականական ենթակա։ '՛հա կատարվում է Ա խմբի բա •• 
յերին վ մասնիկ ավելացնելու և համապատասխան կապակցության մեջ բայը 
գործածելու շնորհիվ։ Աակայն բնորոշման երկրորդ գաղափարը դարձյալ ան-
ընդունելի է վերը բերված պատճառներով։ Այսինքն* եթե Ա խմբի բայերի մի 
ղգալի մասը ցու յց չի տալիս առարկայի վրա անցնող, ներգործող գործողու-
թյուն, ապա այդ բայերը նման գործողություն ցույց չեն տա նաև այն դ ե պ -
քում, երբ ա յ դ գործողությունների սոսկ ուղղությունը փոխվի. եթեճ «Մոռացել 
ենք անցյալում տրտունջ, թախիծ ու խավարа և «Թողի երկիրն իմ հայրենի» 
նախադասությունների մեջ խնդիրները չեն կրում մոոանալ կամ թողնել գործո-
ղությունները, ապա «Տրտունջ, թախիծ ու խավար մոռացվել են, (մեր կողմից) 
անցյալում» և «Հայրենի երկիրը թողնվեց իմ կողմից» նախադասությունների 
մեջ նույնպես ենթակա դարձած խնդիրները այդ գործողությունը կրել չեն կա-
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րող։ Հե տևաբար, այս г խմբի ճիշտ բնորոշումը կլինի միայն այն, որ ա յ դ բ ա -
յերը ցու յց են տալիս այնպիսի գործողություն, ո րի կատարողը ոչ թե քերակա-
նական ենթական է, ւսյլ իւնդիրը: 

Այժմ տեսնենք, թե ինչ սլատկեր է ստանում բայի երեք սեռերի սիստեմը, 
երբ նրա Վրայից վերցնում ենք առարկա պահանջելու, չպահանջելու, առար-
կայի '[բա անցնելու կամ չանցնելու, գործողությունը կրելու, չկրելու մասին 
եղած բնորոշումների քողը՛ 

Ա բա յա խումբ ( առարկայի հայցական հոլով առնող)»— լսել , սիրել, գրեւ, 
շինել , հաղթել, կարդալ և այլն։ 

Р բայախումբ (առարկայի հայցական չառնող).— գնալ, գալ, ընկնել, 
ճպաստել , միջամտել, հասնել և այլն։ 

9" բայախումբ (կրավորական սեռի).— լսվել , սիրվել, գրվել, շինվեի 
հաղթվեի կարղացվել և այլն։ 

Այստեղից երևում է, որ Ա (ներգործական) և. Р (Ժզոք) խմբերից յուրա-
քանչյուրում գրված են կազմությամբ ու իմաստով իրարից տարբեր բայերճ 

բառեր ( լսել ե գնալ, սիրել ե. գալ , գրել և ընկնել և այլն), մինչգեռ Ա (ներգործա-
կան և г (կրավորական) խմբերում գրված միավորների իմաստի մեջ ոչ մի 
տարբերություն չկա (լսել ու լսվել միևնույն լսելու գործողությունն է կամ սիրել 
ու սիրվել, գրել ու գրվել միևնույն սիրելու և գրելու գործողություններն են 
ցույց տալիս և այլն), այսինքն՝ Ա խմբի բայերը 9՝ խմբում ստացել են վ մաս-
նիկ և կապակցությունների մեջ կարող են ունենալ այնպիսի ենթակա, որբ գոր-
ծողություն կատարողը չէ։ Այսպիսով բայի սեռի այս սիստեմում Ա և Р բա յա-
լս մ բերի առանձնացման հիմունքը տարբեր է г խմբում գրվածների առանձ-
նացման հիմունքից. նախ հայերենի բոլոր բայերը բաժանված են երկու 
խմբի րստ առարկայի հայցական առնելու կամ չառնելու հատկանիշի և 
ապա ստացված երկու բա յա խմբի կողքին որպես նրանց հավասարազոր 
բայեր դրված են հայցական առնող բայերի վ մասնիկ ստացած (և կա-
սյակցությունն երում ենթակա յի կողմից չկատարվող գործողության ցույց 
տվող) ձևերը: Աոաջին դեպքում քերական ական կարգի որոշման հիմունքն ըն-
դունվում է բայերի հոլովառությունը (խնդրառությունը), երկրորդ դեպքում 
արդեն դասակարգված բայերի մի մասի նոր ձևավորումը (վ մասնիկ) և չանող 
ենթակա ունենալու շարահյուսական հատկանիշը։ Այսինքն՝ գործ ունենք դա֊ 
иակարգման երկու հիմունքի հետ, քերականական երկու կարգի հետ, որոնք 
արհեստականորեն մի կարգի մեջ են միացվել սխալ բնորոշումների քողի տակ։ 
Այս կարգերից միայն մեկն է հանդիսանում բայի քերականական սեռի արտա-
հայտություն, դա այն է, որ թայերը ձևափոխման միջոցով մերթ անող, մերթ 
չանող ենթակա են ստանում/ 

2. Ըստ առարկայի հայցական առնելու կամ չառնելու հատկանիշի բաժան-
վող բայերի երկու խմբերին լեզվաբանության մեջ ընդունված է կոչել ա ն ց ո -
ղական և անանցողական ( Ч г а ш Ш у е և М г а П Э Ш у е ) բայեր։ Հաճախ լեզվա-
բանն երր բայերի այս խմբերը Հիշյալ անուններով կոչելուց հետո վերա պահո ւ-
թյուն են անում, թե անցողական ու անանցողական միանգամայն պ ա յ մ ա -
նական անուններ են և չեն արտահայտում դրանցից յուրաքանչյուրի տակ են-
թադրվող բոլոր բայերի էությունը։ Նույն վերա պահ ութ յամբ այդ անունները 
կարելի է օգտագործել նաև հայերենի բայերի համար, քանի որ հայերենում 
նույնպես առարկա յի հայցական առնելու բայական հատկանիշը և գործողու-
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թյան անցողական բնույթը չեն նույնանում։ Հայերենում անցողական պ ա յ մ ա -
նական անունը պետք է տալ աոարկայի հայցական աոնող բոլոր բ ա յ ե ր ի ս , 

իսկ անանցողական՝ մնացած բոլոր բայերին, որոնք նիշ յալ հոլովառությունից 
զուրկ են 1 0 * 

Բայերի այս բաժանումը կատարվում է քերականական հիմունքով (հոլո-
վառություն) ուստի և դա քերականական կարգ է, սակայն խմբերից յուրաքան -

չլուրի հոլովառական առանձնահատկությունների հետևում թաքնված են զուտ 
բառագիտական առանձնահատկություններ: Ուրիշ ինչո՞վ բացատրել այն, որ 
մի շարք աոարկա պահանշող բայեր առարկայի հայցական առումն են, իսկ 
նույն կարգի մի շարք այլ բայեր նման հոլովառությունից զուրկ են։ Բացա-
տրությունը պետք է վւնտրել միայն բայերի բառագիտական (իմաստ, կազմու-
թյուն, պատմություն) առանձնահատկությունների մեշ։ Սակայն հայերենի քե-
րականության մեշ ան ուշադրության են մատնված աոարկայի հայցական առնե-
լու կամ չառնելու և բայերի անցողական կամ անանցողական համարվելու հար-
ցում բառակազմական և պատմական գործոնները: Իրականում յուրաքանչյուր 
բայի զուտ բառակազմական առանձնահատկությունը (ինչպես և կիրառման 
պատմությունը) շատ բանով է պայմանավորում նրա հոլովառությունը։ Միայն 
այդպիսի աո անձն ահա ակութ յո ւննե րով կարելի է բացատրել այն, որ տարբեր 

լեզուներում միևնույն իմաստն ունեցող բայերը տարբեր հոլովառություն 
ունեն. մի դեպքում առարկա յի հայցական առնում են (անցողական), մյուսում 
ոչ (անանցողական)։ Համեմատենք հայերենի, ռուսերենի և գերմաներենի մի 
քանի նույնանիշ բայեր, ամուսնանալ (անանց.) — ЖбНИТЬСЯ (անանց.)—Ьв1-
г а ! е п (անց.), կսւոսւվսւրե| (անց.) — у п р а в л я т ь (անանց.)—Гв^еГвП (անց.), 
դավաճանել (անց.)—ИЗМеНЯТЬ (անանց.)—уеГГа1вП (անց.), հիանալ (ան֊ 
անց.)—восхищаться (անանց.)—ЬеШИПёеГП (անց.), երագել (ա Ь * . ; — м е ч -
т а т ь (անանց.)—1;гаитеп (անանց.), ձեռք տալ (անանց.)—ТрОГЗТЬ ( ա ^ ց . ) — 
ЬегйЬгеп (անց.), կասկածել (անանց.)—сомневаться (անանց.) —Ьег\уе1[е1п 
(անց.), խուսափել (անանց.)—Избегать (անանց.)—ШП^еЬеП (անց.), ս պ ա -
սել (անց.)—ждать (անանց.)—^'ՅՐէՇՈ (անանց.)։ Այսպիսի բայերի շարքը կա-
րելի է շատ երկարացնել։ Նույն կարգի տարբերություններ կարելի է գտնել նաև 
հայերենի և այլ լեզուների միշև, օրինակ, հայերեն օգնել , հետևել , մոտենալ 
անանցողական բայերին անգլերենում համապատասխանում են էօ Ьб1р* էօ 
У/акЬ և էօ аррГОасИ նույն իմաստով անցողական բայերը, իսկ լսել և սպասել 
անցողական բայերին էօ 11Տէ6Ո և էօ \\ք21է նույն իմաստով անանցողական բայե-
րը և այլն։ Միևնույն լեզվում նույնպես տարբեր կառուցվածքի, բայց նույն (կամ 
շատ մոտ) իմաստ արտահայտող բայերից մեկր առարկայի հայցական առնում 
է. մյուսը ոչ։ Հա յեբենոսէ այդ բանը լավ Է դիտվում մի շարք սովորական (ոչ 
".արա դիր) և հ արա դիր բայերի համեմատության դեպքում։ Այսպես օրինակ՝ լսել 
(անց.) և ականջ դնել (անանց.), կանչել (անց.) և ձայն տալ (անանց.), սկզբնա-
վււրել (անց.) և սկիզբ դնել (անանց.), պոզահարել (անց.) և հարու տալ (ան-

10 Պրոֆ. Ա. Հա ր ի բ յան ի € Հայոց լեղվի դասագրքի» վերքին Հրատարակություննե-

րում խոսվում Է անցողական և ան ան էք ո գա կան բայերի մասին, րստ որում՝ է անցողական* 

և էներդորձական» Հասկացողությունները էիովին նույնացվում են, իսկ անանցողական 

բայերը բնորոշվում են ճիշտ չեղոք անվանվող բայերի սլես, թեև անանցողականների մեք 

են գրվում նաև կրավորական սեոի բայերը /Էք ՝<է54ք1 Անհասկանալի Է մնում այսպիսի 

մեկնաբանությամբ բայերի այս երկու խմբերի աոանձնացման իմ աստ րէ 
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անց.) և այլն։ Այստեղ պարզէ, որ նույն իմաստն արտահայտող բայերի մի 
խմբի առարկայի հայցական (ուղիղ խնդիր) առնելը, մյուսի չառնելը 
պ՛այմանավորված է բայերի տարբեր կառուցվածքով. հարադիրները նախա-
պես կազմվել են ստորոգյալի և ուղիղ խնդրի կապակցություններից, 
վերջինս թեև դարձել է հարադիր, բառի բաղադրիչը, բայց պահպանում է 
նաև իր շարահյուսական դերը՝ թույլ չտալով բային վերցնել նոր ուղիղ 
խնդիր։ Հնարավոր է գտնել նաև բառակազմական շատ ուրիշ օրինաչա-
փություններ, որոնք համապատասխան չափով պայմանավորվում են 
առարկայի հայցական հոլով առնելու կամ չառնելու բայական հատկու-
թյունները հայերենում։ Նույնիսկ միևնույն անանցողական բա յը ժամա-
նակի ընթացքում կարող է իմաստը պահպանելով հոլովառությունը փոխել և 
դառնալ անցողական և հակառակը։ Օրինակ, հայերենում ձեռնարկել բա յը ան-
անցողական էր, առարկայի հայցական հոլով չէր առնում, քանի որ մտովին 
ստուգաբանվում էր (ձեռք գցել) և միայն առարկայի տրական հոլով էր առնում 
(ձեռնարկել գործին)։ Հետագայում այդ բայի բաղադրիչ մասերը սկսեցին 
առանձին չըմբռնվել և ներկայումս բայը դարձել է անցողականՕրինակ. «Նոր 
Ոայազետի քաղաքային Սովետը և նրա գործկոմը բոլոր միջոցները կձեռնարկեն 
կարճ ժամկետում այս թերությունները վերացնելու համարа (ՍՀ, 9. 10* 58)։ 
<՛Եգիպտոսի իշխանությունները եռանդուն միջոցներ են ձեռնարկում Պորտ-
Սայիդի բնակչությանը պարենով ապահովելու համարл (ՍՀ, 27. 12. 57)։ ԱյւՒ 

բայն ունի իր կրավորական սեռը. «Մեծանուն գրողի ծննդյան 200- ա մյակի կա֊ 
պակցությամբ ձեռնարկվել է նրա երկերի տասհատորյակի հրատարակությու-
նը» (ՍՀ, 9. 10. 58)։ 

Այսսլիսով առարկայի հայցական հոլով առնելու կամ չառնելու բայա-
կան հատկանիշը պայմտնավորվում է յուրաքանչյուր առանձին բայի բառագր-
տական (իմաստ, բառակազմություն) առանձնահատկություններով, ուստի և 
այդ հատկանիշը սլետք է տրվի բառարաններում, ինչպես և սովորաբար ար-
վում է։ 

3. Եթե անցողական և անանցողական բայերի տարբերումը կատարվում 
է միայն յուրաքանչյուր բայի առարկայի հայցական առնելու կամ չառնելու, 

ղոսո քերականական ընդունակությամբ, ուրեմն այստեղ շատ կարևոր է այդ 
հայցականի որոշման հարցը։ 

Հայերենում հայցական հոլովն ունի երկու գլխավոր ճյուղավորում. առա-
ջինը1 աուսրկափ հ ա յ ց ա կ ա ն ն է կամ ուղիղ |խնդրի հ ա յ ց ա կ ա ն ը , երկրորդը՝ հայ-
ցականի մյուս բոլոր դեպքերն են (տարբեր պարագաներ, կապի խնդիր, ստո-
րոգելիական վերադիր և այլն I։ Այս երկու հայցականներն իրարից լրջորեն 
տարբերվում են իրենց ձևավորմամբ։ Երկրորդ հայցականը ամեն դեպքում 
բառի ուղիղ ձևն է (կամ որոշող հոդով) և միշտ ձևով նույնանում է ուղղական 
հոլովի։ հետ։ Մինչդեռ առաջին հայցականն ունի իր ձևավորման ուրույնու-
թյունը. միևնույն խնդիրը կարող է ունենալ և' ուղղականի ձև, և' տրականի 
(իրի առում, անձի առում)։ Հայերենի հայցականի այս առանձնահատկությունը 

11 Այս երևույթից սլետք է տար բերել այն դեպքերը, երբ որևէ րայ գործածվում է 
երկու, տարրեր իմաստով և ըստ այդմ էլ մերթ առարկայի Հայցական առնում էւ մերթ 
ոչ, ինչպես. Հ Բնիկներն ապրում են անտանելի պայմաններում» և Сֆրանսիական էկո-
նոմիկան լուրք դժվարություններ է ապրում* /0Հ> 28. 12. ձ6ի Այս երևույթին երեք սե-
ռերի տեսու թյունն ընդունող որոշ քերականներ տալիս են Հրայի երկսեռություն> սիւաթ 
անոլնըէ 
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առաջին անգամ նկարագրել է Ստ. Մալխասյանր իր «Հայցական հոլովը աշ-

խարհարարի մեջ» հոդվածում, հետագայում այգ երևույթը համոզիչ կերպով 

հիմնավորել է սլրոֆ. Գ. Սևակը իր աշխատություններում։ Սակայն այժմ էլ 

որոշ լեզվաբաններ առարկայի հայցականի տրականաձև առումը (անձի ա֊ 

ոում) երբեմն համարում են տրական հոլով։ Այսպես, օրինակ, լեզվաբան 

Ա. Աբրահամյանը «Ժամանակակից հայերենի բայական կրկնասեռության 

հարցի շուրջըл12 իր հոդվածում տրական է համարում առարկայի հայցա-

կան հոլովի հետևյալ դեպքերը (էջ 84)՝ «Հսկել եմ... գ ո ր ծ ե ր ի ն » , <гԿարոտում 

էի... ծ ո ւ խ ի ն » , «Ունկնդրում էինք... ե ր գ ի ն » , « . . . կ ո լ տ ն տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ենք 

սպասարկում», <г... ո զջուն ենք նոր տ արուն» 1 3 և այլն։ Իրականում այս բոլոր խըն֊ 

դիրները հ ա յ ց ա կ ա ն հոլով ունեն։ Գա իմացվում է նրանից, որ յուրաքանչյուր 

դեպքում միևնույն տրականաձև խնդիրը կարելի է փոխարինել ուղղականաձև 

խնդրով, այսպես «Հսկել եմ մի գ ո ր ծ » , «Կարոտում էի մեր ծ ո ւ խ ը » , ((Մի ե ր գ էի 

ունկնդրում}), «Սպասարկում էինք մի քանի կ ո լ տ ն տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն » , «Ողջունենք 

Նոր տ ա ր ի ն » և այլն։ Ընդհանրապես աոսւրկափ հ ա յ ց ա կ ա ն ի կ ա ր և ո ր տ ա ր բ ե -

րիչ կողմն ա յ ն է , ՈՐ նրւս երկու ձևերից մեկը հնարավոր է փ ո խ ա ր ի ն ե լ մ յուսով : 

Քանի որ անցողական բայերի միակ տարբերիչ հատկանիշը առարկայի 

հայցական առնելն է, ուստի ամեն կասկածելի դեպքում անհրաժեշտ է փոր-

ձել, թե բայը ընդունա՛՛կ է միևնույն բնույթի խնդիրը առնել երկակի ձևավոր-

մ ամբ։ 

ճիշտ է, հայերենում մի շարք անցողական բայեր առնում են միայն ուղ-

ղականաձև հայցական, դրանք գլխավորապես այն բայերն են, որոնց արտա-

հայտած գործողությունը անպայման ենթադրում է իր առարկա (անձի ա֊ 

ոում չունեցող), ինչպես՝ լ ց ն ե լ , թաւի ե լ , տ ա շ ե լ , գրել և այլն։ Սակայն ուղ-

ղականաձև հայցականը երբեք ուղղականի (ենթակայի) հետ շփո թվել չի կա-

րող։ Սովորաբար շփոթվում է տրականաձև հայցականը տրական հոլովի 

հետ (երկու դեպքում էլ խնդիր)։ Հ ա յ ե ր ե ն ո ւ մ որպես օրենք տ ր ա կ ա ն ա ձ և հ ա յ -

ց ա կ ա ն ո վ գրված խնդիրների բ ո լ ո ր դեպքերը վ ա խ ա ր ի ն վ ո ւ մ են ո ւ ղ ղ ա կ ա ն ա ձ և 

հ ա յ ց ա կ ա ն ո վ : Նույնիսկ այնպիսի բայեր, որոնք մեծ մասամբ ենթադրում են 

անձի անուն աոարկա (ինչպես՝ հրսւվիրել, ողջունել , դ ա ս տ ի ա ր ա կ ե լ , հւսրգել, 

ա ն ա ր գ ե լ , դիմավորել և այլն) դարձյալ տրականաձև խնդրի հայցականին զու-

գահեռ վերցնում են ուղղականաձև հայցական (հրավիրել բժշկին — հրա։էիրել 

բժիշկ, դիմավորել դերասանին, դիմավորել մի դերասան, հարդե լ մարդուն, 

մի մարդ հարդե լ և այլն)։ Եթե որևէ բ ա յ ի տ ր ա կ ա ն ա ձ և խ ն դ ի ր ը հ ն ա ր ա վ ո ր չէ 

փ ո խ ա ր ի ն ե լ նույն բ ն ո ւ յ թ ի ուղղականաձև խ ն դ ր ո վ կ ն շ ա ն ա կ ի հոլովը տ ր ա կ ա ն է: 

Օրինակ, «Չեմ հավատում ճիչերին ձեր ցնծագին» ( Տ ) կապակցության մեջ 

ճիչերին տրական հոլովով է դրված, քանի որ այն որևէ կերպ ուղղականաձև 

զուգահեռով փոխարինվել չի կարող, իսկ «Գաղտնի մի թույն կեղեքում է իմ 

հոգին» ( Տ ) , կապակցությունում հոգին հայցական է, քանի որ կարելի է ասել. 

«Գաղտնի մի թույն հոգի է կեղեքում» : 

4. Հայերենում բայի սեռը առարկայի հայցական առնող (անցողական) 
բայերի առանձնահատկությունն է։ Այդ բայերի մեծագույն մասը ընդունակ 

12 ՀՍՍՌ Գիտութ. ակադ, ա8եղեկադիր* /Հաս, դիսւ.), 1958, № 6։ 
13 Հոդվածում բայերի Հոլովառության այս դեպքերը Համարվում են չեզոք, որ 

նշանակում է, թե ղրանց խնդիրները տրական Հոլով ունեն։ 
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է վ մասնիկ առնելու, իսկ ճսւ յերենում ր ա յ ի սեռի ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն կարգը ա մ -

բ ո ղ ջ ո ւ թ յ ա մ բ ա ռ ն չ վ ո ւ մ է վ մ ա ս ն ի կ ի որոշակի դերի հ ե տ : Այդ դերը հետևյալն 

է. բ ա յ ե ր ն ս տ ա ն ա լ ո վ վ մ ա ս ն ի կ կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա ն մեջ շարունակում են ա ր տ ա -

հ ա յ տ ե լ ի ր ե ն ց ս կ զ բ ն ա կ ա ն ի մ ա ս տ ը , բ ա յ ց ունենում են ա յ ն պ ի ս ի ք ե ր ա կ ա ն ա -

կան ե ն թ ա կ ա , որը գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ա ն կ ա տ ա ր ո ղ ը չէ , ինչպես. «Քանի ձեռքից եմ 

վաււվել» ( Թ ) , ((Մեծ Հայնեի հայրենիքից երգի ոգին վ տ ա ր վ ե ց » ( Э ) , «Օրերս 

պարտիա յի շրջկոմի բյուրոյում լ ս վ ե ց անվանի կթվորուհու զ ե կ ո ւ ց ո ւ մ ը » (ՍՀ, 

21.5.58յ, ((Տաղանդավոր ու աշխատասեր վրաց ժողովրդի ձեռքով ս տ ե ղ ծ վ ե լ Հ 

Դ նոր ք ա ղ ա ք » (Եր, 22. 10. 58), «Շատ կոլտնտեսությունների վ ա ր չ ո ւ թ յ ո ւ ն -

ներ ք ն ն ա դ ա տ վ ե ց ի ն ռեսպուբլիկական մամուլում» (ՍՀ, 15.11.57), «Գյուղա-

կան վայրերում բնակվող գրադարանավարներին տեղական գործկոմների կող-

մից պ ե տ ք է տ ր ա մ ա դ ր վ ի բ ն ա կ ա ր ա ն (թարգմ.), «Տասնյակ անզեն մարդիկ 

ս պ ա ն վ ե ց ի ն ֆրանսիական գնդացիրներից» (ՍՀ, 16.10.58)։ Այս բոլոր դեպ-

քերում ես , ո գ ի ն , զ ե կ ո ւ ց ո ւ մ ը , քաղաք, վ ա ր չ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , բ ն ա կ ա ր ա ն , մարդիկ 

Լնթակաները իրենց բա յ-սաորոգյալների արտահայտած գործողությունը կա -

սւարողր չեն։ Գործողություն կատարողը ուրիշ է, որը կարող է կամ նշվել շա-

րահյուսական խնդրի ձևով (բացառականով կամ գործիականով անող խնդիր) 

կամ ենթադրվել։ բերված բայերը չանող ենթակա ունենալու հատկություն են 

ձեռք բերել վ մասնիկ ստանալու շնորհիվ։ Կարևորն այստեղ այն է, որ գործ ու-

նենք զուտ ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն երևույթի հետ, այսինքն՝ վ ա ո ե լ , վ տ ա ր ե լ , լ ս ե լ , ս տ ե ղ -

ծել , ք ն ն ա դ ա տ ե լ , ս պ ա ն ե լ բայերը (բառերը) ստանալով վ մասնիկ և կա-

պակցության մեջ չանող ենթակա ունենալով մ ն ա ց ե լ են նու յն ա յ դ բ ա ս ե ր ը , 

շարունակում են արտահայտել վառելու, վտարելու, ստեղծելու, լսելու, քըն-

ն ա դա տ ելու, սպանելու իմաստ։ 

Այդպիսով, առարկայի հայցական առնող (անցողական) բայերը կապակ-

ցությունների մեջ միևնույն իմաստն արտահայտելով կարող են ունենալ և 

անող ենթակա, և' չանող ենթակա (երկրորդ դեպքում ունենում են ւԼ)* Ա ն -

ցողական բ ա յ ե ր ի ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն ա յ ս երկու ձևերը ի ր ե ն ց երկու ն շ ա ն ա կ ո ւ -

թյուններով բ ա լ ի երկու ս ե ռ ե ր ն են ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց հ ա յ ե ր ե ն ո ւ մ : Սա է հայե-

րենում բայի սեռի որպես զուտ քերականական կարգի ըմբռնման միակ ամուր 

հիմունքը։ 

5. Անցողական բայի այն ։Ա։ճակը, որբ չունի վ մասնիկ և կապակցու-

թյուններում ունենում է անող, գործող ենթակա, 1-ին սեռն է, որը ճիշտ կլինի 

անվանել գ ո ր ծ ո ղ ս ե ռ , իսկ եթե հրաժարվելու չլինենք ավանդական անունից՝ 

ն ե ր գ ո ր ծ ա կ ա ն ս ե ռ : Անցողական բայի մյուս վիճակը, երբ այն ստանալով վ 

ձևաբանական մասնիկը կապակցության մեջ ունենում է չանող ենթակա, 

2-րդ սեռն է, որը ճիշտ կլիներ անվանել չ գ ո ր ծ ո ղ սեռ, իսկ եթե հրաժարվելու 

չլինենք ավանդական անունից՝ կ ր ա վ ո ր ա կ ա ն ս ե ռ : 

Երկու սեռերն էլ ունեն իրենց ձևը. երկրորդինը վ մասնիկի առկայությունն 

ԷՀ վ տ ա ր վ ե լ , գ ր վ ե լ , լ ս վ ե լ , իսկ առաջինին ը այգ մասնիկի բացակայությունը՝ 

ւիոարել, գ ր ե լ , լ ս ե լ : Այսինքն վ մասնիկ չստացած անցողական բայը որպես 

ներգործական սեռի անմասնիկ ձև ըմբռնվում է ի հակադրություն այգ միև-

նույն բայի (միևնույն իմաստ) վ մասնիկ ստացած ձևի։ Ուստի որևէ բ ա յ ի 

ներգործական սեռի մ ա ս ի ն խ ո ս ք կարող է լինել մ ի ա յ ն ա յ ն դ ե պ ք ո ւ մ , երբ 

Սւյդ բ ա յ ը ի վ]ւնա կի է ս տ ա ն ա լ վ մ ա ս ն ի կ և դրա շնորհիվ ունենալ չանող ե ն -

թակա: Բայի սեռն ունի ձևաբանական (վ մասնիկ) և շարահյուսական՝ (լա-
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նող ենթակա) հատկանիշներ։ Անցողական րայր ներգործական (դործողական) 
սեոի է մ ի ա յ ն այն դեպքում, եՐբ կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա ն մեջ ունի անոդ ենթակա I* 
ստանալով վ մասնիկ կարող է ունենալ չանող ենթակա: 

Այստեղից հետևում է, որ բայի սեռի քերականական կարգից դուրս են 
այն բայերը, որոնք ի վիճակի չեն վ մասնիկ վերցնելով ունենալ չանող ենթա-
կա։ Դրանք են ա) գրեթե բոլոր անանցողական բայերը (չնչին բացառությամբ 
ազդել , ներգործել և այլն), բ) այն մի քանի անցողական բայերը, որոնք ընդու-
նակ չեն վ մասնիկ վերցնելու (փնտրել , ափսոսալ , կարոտել , ց ա ն կ ա ն ա լ , փ ա -
փագել , վաստակել , շշնջալ, հարցնել , լ ա ց ա ց ն ե լ , վ ա խ ե ց ն ե լ և այլն), գ) այն 
անցողական բայերը, որոնք թեև վ մասնիկ վերցնում են, Րայց դրա շնոո-
հիվ չանող ենթակա չեն ունենում ( տ ա տ ա ն ե լ , խոնարհել , ուտել , հագնել , ս ա ն -
րել և այլն)։ Բայի սեոի կարգը չի կարելի շփոթել, մանավանդ նույնացնել, 
խնդրառության, հոլովառության հետ, ինչպես երբեմն անում են^։ Եթե բայե-
րի խնդրառության, հոլովառության տակ հասկացվում է միայն գործողութ յան 
և աոարկայի քերականական տարբեր հարաբերությունն եր և դրանց ձևավո-
րումները, ապա բայի սեռի տակ պետք է միայն հասկանալ գործողութ յան և 
անհատի քերականական տարբեր հարաբերություններ և դրանց ձևավորում-
ները։ 

7. Մ. Աբեղյանի բայի սեռի բառային տեսությունը, որն այժմ էլ ընդուն-
վում է լեզվաբանների կողմից հետևյալն է. ((Գրաբարում ներգործական և 
կրավորական ուրեմն ոչ թե բայերի տարբեր տեսակներն են, այլ միևնույն 
անցողական բայերի (որոնց մեշ մտնում են և պատճառական բայերը) տար-
բեր գործածության ձևեր, ինչպես որ է շատ լեզուների ռուս երեն ի, ֆրանսե-
րենի, գերմաներենի մեշ։ Աշխարհաբարում սակայն կրավորականի համար ա-
հ ան ձին բայեր են կա զմվել կրավորականի հատուկ վ ածանցով և ինչպես 
կարդալ բայի դիմաց պատճառականը կարդացնել զուտ բայ է, նույնպես և 
կրավորականը% կարդացվել մի աոանձին բայ է»։ Այս տեսակետը ոչ մի կերպ 
չի հիմնավորվում։ Ըստ Մ. Աբեղյանի դուրս է գալիս, որ ((ուսանողը նամակը 
կարդաց» և «նամակը կարդացվեց ուսանողի կողմից» դեպքերում կարդաց և 
կարդացվեց տարբեր բայեր (բառեր) են, կամ ((Ուսանողը նամակ է գրում» 
և ծՆամակը գրվում է ուսանողի կողմից» գրում մի բայ է, իսկ գրվում՝ մի 
այլ։ Մինչդեռ այդպիսի պնդում անելու ոչ մի հիմք չկա։ Ինչպես ճիշտ չի լի-
նի ասել, թե կարդաց և կարդալ կամ գրում և գրել , յուրաքանչյուր դեպքում 
երկու տարրեր բայեր են, այնպես էլ ճիշտ չէ ասել, թե կարդաց և կ ա ր դ ա ց վ ե ց 
կամ գ ր ա մ և գրվում տարբեր բայեր են։ Այսպիսի դեպքերում վ մասնիկը 
ր աո սւկ ա զմական ոչ մի դեր չի կատարում (սխալ է նրան այստեղ ածանց ան-
վանել), ինչպես որ այդպիսի դեր չեն կատարում ում և ց մասնիկները կ ա ր -
դաց և գրում ձևերի մեշ կամ ից մասնիկը սեղանից ձևումг Բայի սեռի մեշ վ ֊ ե 
զուտ ձևաբանական մասնիկ է։ Որևէ բ ա յ ի կրավորական և ներգործական ս ե -
ոերի ձևերը իմաստու| միշտ նույնն են, հակաոակ դեպքում բ ա յ ի սեոի կարգի 
մասին խոսք ւինել չի կարող: Կարդաց և կ ա ր դ ա ց վ ե ց ցու յց են տալիս միևնույն 
կարդալու գործողությունը, գրում և գրվում ցույց են տալիս միևնույն գրելու 
գործողությունը1 ։ Հետևաբար հայերենում կրավորական սեռի աոանձին բա-

4 €Բայի խնդրառական Հաակութ յոլԱր կոչվում է սեռ»,— դրում է սլրոֆ՚ Ա• 'Լա֊ 
րիրյանը. իր <Հայ"ո լ եղվի դասագրքում», 1956, էլ 251 ։ 

1 *Իւա էէ ասել, թե բայերի կրավորական սեոի ձևերն աոանձին բայեր / բ ա ռ ե ր / 



ձ՚Թ Բ ա յ ի սեոի կարգը արդի հայերենում 

յերի կբառերի) մասին /սոսք լինել չի կարող և բայերի կրավորական սեռի 
ձևերը բառարաններում չպետք է տրվեն և չեն էլ տրվում։ 

Րնչ վերաբերում է Մ. Աբեղյանի հիշատակած լեզուների և արդի Հայե֊ 
բենի բայի սեռի համեմատությանր, ապա փաստերն ասում են, որ ինչպես 
այդ լեղուներում, այնպես էլ արդի Հայերենում բայի սեռր ոչ թե բառագիտա-
կան, այլ քերականական կարգ է, տարբեր են միայն նրանց ձևավորումները՝ 
կապված յուրաքանչյուր լեզւ/խ առանձնահատկությունների, լեզվական ատաղ-
ձի հետ։ Այսպես՝ գրաբարում ներգործականից կրավորական սեռի ձևր հիմ-
նականում կազմվում է բայերի ի լծորդությանր ( դրեմ՝^>գրիմ) և նրա խոնարհ՛-
ման համապատասխան ձևերին անցնելու միջոցով[՝ Թուղթ գրի յ ուսանողէ, 
գերմաներենում կրավորական սեռի ձևը կազմվում է >У6Г(1еП օժանդակ բայի 
և իմաստային անցողական բայի 2 ֊ ր դ դերբայի միջոցով[՝ ОвГ Вг1в{ ՝№11*Ժ 
УОШ ՏէսճՑՈէՔՈ ^շտշհ Г1СЬбП / ֆրանսերեն՝ б ! ге օժ. բա յ -ք- իմաստային բ այի 
Ա՛նցյալ դերբայը՝ Լո 1е11ге ՔՏէ еСГЙе р а г ЯЩШШЙл ռուսերենում՝ բային 
СЯ մասնիկը ավելացնելու միջոցովՐ ПИСЬМО ПИШеТСЯ СТуДеНТОМ16, արդի 
հայերենում բային ւ[ մասնիկ ավելացնելու միջոցով[՝ Նամակը գրվում Է ուսա-
նողի կողմից : Ձևավորման տեսակետից, թերևս, իրար ավելի մոտ են մի կող-
մից ֆրանսերենի ու գերմաներենի բայի սեռերը (բաղադրյալմյուս կողմից՝ 
գրաբարի, ռուսերենի և արդի հայերենինր (միայն բայի ձևափոխություն)։ Րսկ 
կարևորն այն է, որ բոլոր հինգ ձևերի նշանակությունր նույնն է՝ բայերը պահ-
ս/անելով նախնական իմաստը (գրել) ցույց են տալիս, որ գործողություն կա-
տարողը ենթական չէ։ Ուստի արղի հայերենում Էլ, ինչպես և. հիշյալ լեզունե-
րում, ներգործական ե. կրավորական միևնույն անցողական բայերի տարբեր 
գործածության ձևերն են: 

8, Հայերենում կարևոր է տարբերել վ մասնիկի կրավորական սեռ կազ՛* 
մելու զերր նրա բոլոր մյուս դերերից։ Փաստերը 3Ո4Ց են տալիս, որ այդ 
մասնիկի կրավորական սեռ կազմե/ու դերբ շատ ավելի փոքր է, քան նրա 
մյուս դերերը։ Մասնավորապես մեծ է վ ֊ / / (այստեղ ածանց) բառակազմ ա-
կան դերը։ 

Բազմաթիվ բայերում վ-ն զուտ բառակազմիչ սոսկածանցի դեր ունի, ինչ-
պես՝ հրաժարվեի հ ա յ տ վ ե լ , գանգատվել , հնագանղվել , բնակվել , հաջողվեի 
վիճակվել, սթափվել , համարձակվել , գգվել , մոլորվել , սխալվել , զ բ ա ղ վ ե ի 
թաքնվել և այլն, գրեթե այս բոլոր բայերի Л չունեցող ձևերր այժմ մահացած են» 
Որոշ դեպքերում վ ֊ ծ (այստեղ ևս ածանց) ընդգծված գոյականակերտ արժեք 
անի, ինչպես՝ հողված, հարված, ղիպված, հավելված, զանգված, ղարձված(ք) , 
գրվածք, պատմվածք , շինված! ' , կազմվածք , կաոուցվածք, կերտվածք, քաղ-
վածք և տարբեր ժամանակներում կազմված շատ ուրիշ բառերի մեջ։ Վ-ն 
ներկայումս էլ ունի բառակազմական գործուն դեր։ Բազմաթիվ անցողական 

են նրանով, որ իրր ունեն դերբայական ու եղանակային բոլոր ձևերը՛ Իրականում ոչ 

թե բայերի կրավորական սեռը ունի դերբայական և եղանակային բոլոր ձևերը, այլ թ ա յ | | 

ներգործական սհո.|ւ դ ե ր բ ա յ ա կ ա ն կսււք եղանակային յուրաքանչ յուր Հև ունի /կարոզ Է ու-
ն ե ն ա լ / իր հ ա կ ա դ ի ր կ ր ա վ ո ր ա կ ա ն սեո.|ւ ձեր: Այսինքն, օրինակ, ^р^|ո^էГ ոչ թե դրվել բա-

յի անկաաաբ դերբայն է, այլ դրել բայի անկաաար դերբայի կրավորական սեոի ձևըլ կամ 

կ ա ր դ ա ց վ ե ց ոչ թե կ ա ր դ ա ց վ ե լ բայի անցյալ կատարյալն է, այլ կ ա ր դ ա լ բա յի անցյալ 

կատարյալի կրավորական սեոի ձևը։ 

® Ռուսերենում կրավորական սեոի դերբայական ձևերը երկրորդական դեր ունենք 



Ռ. Ա. իշխան յան 

բայեր ստանալով այդ ւ|-ե (այստեղ ևս ածանց) փոխում են իրենց իմ шит ր 

կամ նոր երանգ են ստանում՝ միաժամանակ դառնալով անանցողական բայեր, 

ինչպես «Տխուր Հանդերից ամենքը տրտում քաշվում են կամաց իրենց տունն 

ու բուն» (Թ), «Արահետն օձապտույտ ո լորվում էր» (Բ), « Հ ա յ տ ն վ ի ր սև անա-

պատում.» ( Տ ) , «Հաղթ շենքերի պատերը հաղթ որոշվում են հետզհետե», «Ուղի 

ները ձգվում են ամենուրեքւ> (Չ), «Ալիչալուն և Ծովինարը գ տ ն վ ո ւ մ են 

Սևանա լճի հարավա յին ափում» (ԳԹ, 21.5.58)։ «Այդ մասին առավել բացա-

հայտորեն ա ր տ ա հ ա յ տ վ ո ւ մ են... թերթերի տեսաբաններըа (ԱՀ, 21.5.58)։ 

Այստեղ գործ ունենք ոչ թե քաշել , ո լ ո ր ե լ , հ ա յ տ ն ե ի ձ գ ե լ , գ տ ն ե լ , ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ 

բայերի, այլ դրանցից վ-/» ավելացմամբ նոր իմաստ կամ երանգ ստացած 

նոր րայերի հետ, որոնք աոանձին տրվում են բառարաններում։ Հաճախ միև-

նույն բայի մեշ վ մասնիկը երկակի դեր է կատարում՝ մերթ բային տալիս է 

կրավորական սեռի նշանակություն, մերթ՝ նոր իմաստ կամ երանգ (առանց 

սեռի նշանակության)։ Օրինակ՝ մ ե խ ը հ ա ն վ ե ց և ե ր ե խ ա ն հ ա ն վ ե ց , գիրքը ն վ ի ր -

վ ե ց և հեղինակը ն վ ի ր վ ե ց , շապիկը լ վ ա ց վ ե ց և ե ր ե խ ա ն լ վ ա ց վ ե ց , հաշը պ ա տ -

րւսսավեց և վ ա հ ա ն ը պ ա տ ր ա ս տ վ ե ց , կարծիքը հ ա յ տ ն վ ե ց և Վ ա հ ա ն ը հ ա յ տ ն ը -

վ ե ց և այլն։ Օրինակներից աոաջինները կրավորական սեռի ձևեր են բայի նախ-

նական իմաստով և չանող ենթակայով, իսկ երկրորդները ունեն անող ենթակա 

և նոր իմաստ կամ երանգ են ստացել։ «Երեխան հ ա ն վ ե ց » դեպքում գործ 

ունենք նոր բայի հետ, միայն շորեր հանելու նշանակությամբ, մինչդեռ հանել 

բայը ցույց է տալիս ա մ ե ն ինշ հանելու գործողություն, «մեխը հ ա ն վ ե ց » դեպ-

քում առկա է միևնույն հանել բայը։ Նույնը ևճ «շապիկը լ վ ա ց վ ե ց » դեպքում 

միևնույն լվանալ բայն է (որևէ բան լվանալու իմաստով)у իսկ «երեխան լը*~ 

վ ա ց վ ե ց » արդեն այլ բայ է (միայն ձեռքեր ու երես լվանալու իմաստով)։ «Կար-

ծիքը հ ա յ տ ն վ ե ց » ՝ միևնույն հ ա յ տ ն ե լ բայն է, բայց «Վահանը հ ա յ տ ն վ ե ց » նոր 

բայ է ՝ երևան գալու, գտնվելու իմաստով և այլն: Այսպիսի դեպքերում կարևոր 

դեր է խաղում ենթակայի բնույթը, եթե ենթակա դարձած անունը էությամբ չա-

նող է (իր, անշունչ) հիշյալ բայերը կրավորական սեռի են վերածվում, մինչդեռ 

էությամբ գործող (անձ, շնչավոր) անվան հետ այդ բայերը իմաստափոխվում 

հն։ Մյուս կողմից վ մասնիկ ստացած մի շարք այլ բայերի հետ նույն գոր-

ծող անունները վեր են ածվում չանող ենթակայի, իսկ բայերը՝ կրավորական 

սեռի, ինչպես՝ երեխան ծ ա ղ ր վ ե ց . Վահանը ք ն ն ա դ ա տ վ ե ց , ա ն ա ր գ վ ե ց և այլնէ 

Այստեղ Էլ ըստ երևույթին դեր Է խաղում բայերի արտահայտած գործողության 

յուրահատուկ բնույթը։ 

9. Արդի հայերենում կրավորական սեոի կիրառության մասին մոտավոր 

պատկեր կարող են տալ հետևյալ հաշվումները. 1958 թ. մայիսի 21-ի «Սո-

վետական Հայաստան > թերթում գործածված Է 1070 բայ (դերբայական և եղա-

նակային ձևեր), որոնցից վ մասնիկ ունեն 262-ը, իսկ սրանցից Էլ կրավորա-

կան սեռի են 80-ը։ Նույն օրվա «Գրական թերթ»-ում գործածված Է 1640 բայ, 

սրանցից վ մասնիկով՝ 273-ը, իսկ սրանցից Էլ կրավորական սեռի՝ 48-ը։ 

10. Արդի հայերենում վ մասնիկը բայերի կրավորական սեռ կազմելու 

միակ միջոցն Է, կա միայն մի երկու անկարևոր բացառություն (ինչպես օրի-

նա% տալ բայի անցյալ կատարյալի հիմքից կազմված ձևերը կրավորական սե-

ոի են վերածվում г ֊ ի ավելացման միջոցով տ վ ե ց — տրվեց (ինչը), տվել Է — 

տրվել Է (ինչը)։ Վ. (ու, ւ) մասնիկի ծագումն անհայտ Է, թեև այն առկա Է 

հայերենի ամենահին հուշարձաններում (ինչպես. «Եւ ի նմին ժամու բժշկեաց 



ձ՚Թ Բայի սեոի կարգը արդի հայերենում 

զբ՛ազումս ի Հիւանդութեանց եւ ի հարուածոց ել յայսոց չարացа, ((Քանզի ի 
յաւելուածոյ սրտին խօսի բերան նորա» (Ս. դ.) և այլն։ Պետք է ենթադրել, 
որ այս մասնիկը նախապես կատարել է բառակազմի չ դեր (կամ որևէ այլք ոչ 
կրավորական սեռի) և միայն Հետագայում (4-րդ գարից) Հին խոսակցական 
Հայերենի (նաև բարբառների) քերականական բնորոշ կանոնների մաՀացման 
զուգընթաց աստիճանաբար սկսել է ձեռք բերել նաև կրավորական սեռ ար֊ 
տ ահ այտ ելա. լրացուցիչ դեր*7։ Այսինքն՛՝ ւ| մասնիկը Հին է, իսկ կրավորական սե-
ռի նշանակություն տալու նրա դերբ՝ ավելի նոր։ Այս ենթադրության պատճառ-
ներն են. այ Հայերենի Հնագույն բնագրերում (գրաբարյան ) է| (ու) մասնիկի գոր-
ծածության դեպքերից ոչ մեկում այն բառին չի տալիս կրավորական սեռի նշա-
նակություն (Հիմնականում գոյականակերտ է ած վերջավորության Հետ միա-
սին),Հբ) բայերի ւ[ մասնիկ ունեցող և կրավորական սեռի նշանակություն ստա ֊ 
ցած ձևեր սկսում են Հանդես գալ միայն միջնադարյան Հայերենի աղբյուրնե-
րում, ըստ որում մի աո ժամանակ զուգաՀեռաբար գործածվում են նաև կրա-
վորական սեռ ձևավորելու Հին միջոցները (գրաբարյան), գ) ներկայումս էլ 
Հայերեն խոսքում ւ| մասնիկը ոչ կրավորական նշանակությամբ մի քանի ան-
դամ ավելի շատ է Հանդես գալիս, քան որպես կրավորական սեռի կազմիչ։ 
Օրինակ՝ վերոՀիշյալ թերթերի երկու Համարներում է| մասնիկ ունեցող 53՝5 բա-
յերից միայն 128-ում է գ֊ք# կրավորական սեոի կազմիչ։ 

11. Ցն ածանցը միայն բառակազմական է, այսինքն՝ այդ ածանցի մի-
ջոցով ամեն դեպքում ստեղծվում է նոր իմաստ, նոր բայ (բառ), ինչպես բսւՐս-
րսւնալ—բարձրացնել , ք ն ե լ — ք ն ե ց ն ե լ , ս ի ր ե լ — ս ի ր ե ց ն ե լ 1 8 և այլն։ Մ. Աբեղյա-
նը գրում է, որ ցնւ-ով կազմված բայերի ((ենթական ինքը չի կատարում գործո-
ղությունը, այլ միայն պատճառ է լինում ուրիշին մի բան կատարելու»։ Այն-
պիսի մեկնաբանության նպատակն է ցն ածանցի դերբ կապել բայի սեռի 
քերականական կարգի Հետ, մինչդեււ իրականում ցն ածանց ունեցող (և \\ 
մասնիկից զուրկ) բոլոր բայերի ենթական ինքն Է կատարում գործողությունը, 
ինչպես՝ ((Փողի քսակը, փողի քսակը, բարձրացնում ( մարդու Հասակը, գ ե -
ղեցկացնում է Հրեշ տգեղին»։ «Կլթացնում են, արտորում արտուտները արտե-
րում» (&՝), «Դահճին անգամ դուք կդյութեք, կստրկացնեք և կայսեր» (Տ)։ 
Պարզ է, որ բոլոր այսպիսի դեպքերում գործողությունը կատարում է քերակա-
նական ենթա կան։ վ մասնիկ ստանալով այսպիսի անցողական բայերը մյուս-
ների նման կարող են կրավորական սեոի նշանակություն ստանալ և այս դեպ-
քում իրոք ունենալ ենթակա, որը չի կատարում գործողությունը: 

Մ. Աբեղյանի «ԱշխարՀարարի շարահյուսության» մեջ վ մասնիկի և ցն 
ածանցի լեզվաբանական որակր նույնացված է. երկուսն էլ այնտեղ բ ա ո ա կ ա գ -
մի չ են և սեոի նշանակություն տվող* Այս տեսակետը քիչ մշակելով որոշ 
լեզվաբաններ փորձում են բայի երեք սեռերի ավանդական տեսությանը Հայե-
րենի Համար նոր երանգ տալ, ավելի ճիշտ քերականական, ձևաբանական 

17 Բոլորովին Համ ող Օցուցի չ չէ այն կարծիքը» ըստ որի, Հնում, երր գրաբարը, 

այսինքն՝ Հին Հայ գրական լեղոԼն կենդանի էր /խոսակցական/, ի տարբերություն նրաճ 

Հայ բարբառներում կրավորական սեռը կաղմվել է (| ք ո ւ / ֊ ի միջոցով։ 

>8 Բավական է իրականում պատկերացնել այս բայերից յուրաքանչյուրի ղորձողու-

թյունլլ, որպեսզի պարդ դառնա նրանց իմաստային [ս"Ր տարբերությունը՛ բ ա ր ձ ր ա ն ա -

լիս անՀատա մի գործողություն է կատարում, իսկ որևէ բան բ ա ր ձ ր ա ց ն ե լ ի ս ՝ բոլորովին 

այլ, երբ մեկը ք ն ո ւ մ ( դա մի դորձոդություն է, իսկ երբ ք ն ե ց ն ո ւ մ է ՝ բոլորովին այլ։ 



ձ՚Թ Բայի սեոի կարգը արդի հայերենում 

տեսք հաղորդել նրան19, իբր հայերենում բայի սեռի կարգը արտահայտվում է 
հետևյալ շարքերով բ ա ր ձ ր ա ն ա լ — բ ա ր ձ ր ա ց ն ե լ — բ ա ր ձ ր ա ց վ ե լ , հ ե ռ ա ն ա լ — հ ե -
ռ ա ց ն ե լ — հեռացվել և այլն։ Ս տաշվում է խաբուսիկ պատկեր, իբր բայի սեռի 
օտարամուտ սիստեմով դասակարգված հայերեն բայերի երեք խմբերը ունեն 
նաև այդ սիստեմին համապատասխանող որոշակի ձև։ Սակայն հայերենում 
երեք սեռերի սիստեմի այս նոր տարբերակը ավելի հակասական է, քան վերը 
քննարկվածր և ոչ մի կերպ չի հիմնավորվում, քանի որ ա) բազմաթիվ անանցո-
ղական բայեր (այստեղ կոչվում են չէ/զոք) ցն ածանց ընդհանրապես չեն վերց-
նում (ընկնել , գնալ , գալ , նպաստել , օգնել , զ մ ա յ լ վ ե լ , զբոսնել և ա յլն)։ Իսկ 
մյուս կողմից բազմաթիվ անցողական բայեր ցն ածանց չունեն (սիրել , տ ե ս ն ե լ , 
ջարդել և այլն), ըստ որում. սրանց մի մասր կարող Է ցն ստանալ և նոր բայ 
կազմել (սիրեցնել , տեսցնել ե այլն)։ Հենց միայն այսքանով վերոհիշյալ շար-
քերի թվացող օրինաչափությունը ժխտվում Է։ Այսպիսի շարքեր կարելի Է կազ-
մել միայն փոքր քանակությամբ հայերեն բայերի համար։ բ) Սխալ Է ցն բ առա֊ 
կազմիչի և վ մասնիկի կրավորականակերտ (ձևաբանական) դերի լեզվաբանա-
կան արժեքների նույնացումը։ Եթե բ ա ր ձ ր ա ն ա լ — բ ա ր ձ ր ա ց ն ե լ , հ ե ռ ա ն ա լ — հ ե -
ռ ա ց ն ե լ , իջնել—իջեցնել և այլ նման զույգերը առանձին բառեր են, ապա բ ա ր ձ -
ր ա ց ն ե լ — բ ա ր ձ ր ա ց վ ե լ , հ ե ռ ա ց ն ե լ — հ ե ռ ա ց վ ե լ , ի ջ ե ց ն ե լ — ի ջ ե ց վ ե լ ղույգերը միև-
նույն բառի քերականական տարբեր ձևերն են։ գ) Վերջապես ամենակարևորն 
այն Է, որ երեք սեռերի սիստեմի այս տարբերակում նույնպես առարկայի հայ-
ցական առնելու կամ չառնելու հիմունքով բայերի երկու խմբերի կողքին 
արհեստ ական ո բեն դրված են խմբերից մեկի (հայցական առնող) բայերի ձևերը 
(կրավորական սեոի)։ 

Պե տք Է ասել, որ բայի երեք սեռերի տեսության վերոհիշյալ բարեփոխ-
ման պատճառն այղ տեսությամբ չբ ա վա ր արվելն Է։ Սակայն փ աստ երր ցույց 
են տալիս, որ այդ տեսությունը որևէ կերպ բարեփոխել չի կարելի, նրանից 
պետք է հրաժարվել։ 

12. Հայերենում անդրադարձ և փոխադարձ սեռեր չկան։ Լվացվել , հ ա գ ն բ -
վել, համբուրվել , գրկաիւառնվե/ և նման բայերր սովորական անանցողական, 
այսինքն առարկայի հայցական չառնող բայեր են քվ-Ь բառակազմ ի չ է) և 
դուրս են սեռի կարգից, քանի որ արդի հայերենում բայի սեռի կարգը քերա-
կանական այն երևույթն է, երբ միևնույն բայր մերթ ցույց է տալիս, որ գոր-
ծողությունը կատարում է ենթական, մերթ էլ (ստանալով «վ» մասնիկ) ցույց է 
տալիս, որ միևնույն գործողությունը ենթական չի կատարում։ Իսկ վերը բերված 
բայերի գործողությունը կատարում է ենթական։ Ձևափոխվելու և չանող ենթա-
կա ունենալու հատկություն այդ բա ե յրը չունեն։ 

Մ. Աս ա ա ր յ ա ն , Բայի սեոի կատեգորիան ժամանակակից Հայոց լեզվում, 

ավտոռեֆերատ, Եր., 1954 /ռուսերեն/ և Հ. Բ ա ր ս ե ղ յ ա ն , Արդի Հայերենի բայի և 

էսոնար Հման տեսություն, Եր., 1953, Էջ 119—132/ 


